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AUGLYSING
um békun um vidskipti milli fslands og Péllands.

A grundvelli vidskiptasamnings milli fslands og Péllands fra 26. september 1966
var undirritud i Reykjavik hinn 29. agtust 1967 békun um viSskipti milli landanna
4 timabilinu 1. jantiar—31. desember 1968.

Békunin, asamt vorulistum, er henni fylgja, er birt sem fylgiskjal me8 auglys-
ingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.
Utanrikisraduneytid, Reykjavik, 1. september 1967.

Emil Jonsson.

Agnar Kl. Jénsson.

Fylgiskjal.

PROTOCOL

concerning the exchange of goods between the Republic of Iceland and the Polish
People’s Republic during the period January 1st, 1968—December 31st, 1968.

1. The Mixed Commission set up in accordance with the Article 3 of the Trade
and Payment’s Agreement between the Republic of Iceland and the Polish People’s
Republic of September 26, 1966, reviewed at a session held in Reykjavik in August
21—August 29, 1967, the trade relations and discussed measures to promote trade
between the two countries.

2. The Mixed Commission agreed that for the period January 1, 1968—December
31, 1968, the attached lists, list ,,A“ — Icelandic exports to Poland and list ,,B* —
Polish exports to Iceland — shall be in force.

3. It was noted that no prohibitions and/or quantitative restrictions of a dis-
criminatory character are applied in Iceland with regard to the imports from Poland.

Done in Reykjavik, in two original copies, in the English language, on August
29th, 1967.

For the Government of the Republic For the Government of the Polish
of Iceland, People’s Republic,
Emil Jénsson. Witold Jurasz.
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LIST , A“
Icelandic exports to Poland during the period January lst—December 31st, 1968.
Quantity Value

No. Goods in tons in US $
1. Frozen herring ........ ... .. ... . i, 4.500
2. Salted herring ....ciccioivsvnsnsvssnsnemsensns 3.500
3. Fish meal and herring meal .................... P.M.
4. Salted sheep skins ..............oiiiiiininn... P.M.
5. Medicinal cod liver oil and industrial oils ...... P.M.
6. Frozen fish fillets ............ .o i, P.M.
7. Canned fish products .......................... P.M.
8. Miscellaneous (cow hides, wool, sheep casings etc.) P.M.

LIST ,,B“
Polish exports to Iceland during the period January 1st—December 31st, 1968.

Quantity Value

No. Goods in tons inUS$
1. Capital Goods, therein: fishing and cargo vessels,
ship-yards, fish meal plants, steel structures and

other equipment and machinery ................ P.M.
2. Coal and coke ...........cco i, P.M.
3. POtaloeS ..o cueisnsinssoessmsmmssissionssssiomss P.M.
4. SUGAT .. e e P.M.
5. Chicory roots, dried ..............c.ccoviinan.. P.M.
6. Wood and wooden produets .................. P.M.
7. Window glass ..........ciiiiiiiiiiiiinnaan.. P.M.
8. Cement .........ciiiiiiiiii P.M.

Polish exports may also comprise other commodities which are subject to import
licencing and to which the stipulations of Art. 4 and 5 of the Trade and Payments
Agreement shall be applied.
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um gildistoku samnings um Menningarsj60 Nordurlanda.

Hinn 1. juli 1967 gekk i gildi samningur milli Danmerkur, Finnlands, Islands,
Noregs og Svipjodar um Menningarsjod NorSurlanda, gerSur i Kaupmannahéfn hinn
3. oktober 1966.

Samningurinn var birtur sem fylgiskjal med auglysingu i Stjérnartiindum C
nr. 18/1966.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytid, Reykjavik, 7. september 1967.

Emil Jénsson.

Agnar Kl. Jonsson.



